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Please name the ISSP module which the documentation refers to (e.g., “Work Orientations 
III / ISSP2005”): 

Social Inequality IV / ISSP2009 
 

Please name your country: 

Estonia 
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SEX - Sex of respondent 

 National Language 
English Translation 

 Estonian Russian 

Question no. 
and text 

T23. Vastaja sugu T23.ПОЛ 
OПРАШИВАЕМОГО 

T23. Sex of respondent 

Codes/ 
Categories 

1. Mees 1    Мужской 1. Male 
2. Naine 2    Женский 2. Female 
   

Interviewer 
Instruction 

MÄRKIGE KÜSIMATA ОТМЕТЬТЕ НЕ 
СПРАШИВАЯ 

MARK WITHOUT ASKING 
THE QUESTION 

 

Construction/Recoding: 

Country Variable Codes (in translation)  SEX 

SEX = T23  

            1. Male 1. Male 
            2. Female 2. Female 
             9. No answer, refused 
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AGE - Age of respondent 

 National Language 
English Translation 

 Estonian Russian 

Question no. 
and text 

T24. Järgnevalt mõned 
küsimused Teie enda 
kohta. Palun öelge oma 
vanus täisaastates. 

T24. Теперь несколько 
вопросов о Вас самих. 
Скажите, пожалуйста, 
сколько Вам (полных) 
лет? 

T24. Now some questions 
about you. Please tell me 
your age in full years. 

Codes/ 
Categories ________ täisaastat 

 
________ полных лет 

 
________full years 

 

Construction/Recoding: (list lowest, highest, and ‘missing’ codes only, replace terms in [square 
brackets] with real numbers) 

 Country Variable Codes/Construction Rules  AGE 

Construction AGE = T24  
Codes 18 years [18] 
 89 years [89] 
  99. No answer, refused 
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MARITAL - R: Marital status 

 National Language 
English Translation 

 Estonian Russian 

Question no. 
and text 

T28. Milline on Teie 
seaduslik perekonnaseis? 

T28. Каково Ваше 
семейное положение? 
Этот вопрос - о 
законном браке. 

T28. What is your legal 
marital status? 

Codes/ 
Categories 

1 Ametlikult abielus  
T30a 

1    Состоите в закон-
ном браке  T30a 

1 Legally married  T30a 

2 Ametlikult abielus, kuid 
elate seaduslikust 
abikaasast lahus  

2    Брак зарегистри-
рован, но живете 
отдельно

2 Legally married but 
living separately from the 
legal spouse 

3 Ametlikult lahutatud  3 Официально 
разведены

3 Divorced 

4  Lesk  4    Вдовец/вдова 4 Widowed 
5 Vallaline või 
vabaabielus, pole kunagi 
ametlikult abielus olnud  

5    Незамужем или в 
гражданском браке, в 
законном браке не 
состояли

5 Single or cohabiting, 
never married 

6  Keeldub vastamast 6    Отказ от ответа 6 Refused to answer 
Interviewer 
Instruction 

KAART 28. KAART 28 SHOWCARD NO 28 

 

Construction/Recoding: 
Country Variable Codes/Construction Rules  Marital 

MARITAL = T28  

      1. Married 1. Married, living with legal spouse 
      4. Widowed 2. Widowed 
      3. Divorced 3. Divorced 
      2. Married, but  not living with legal spouse 4. Separated (married but separated / 

not living with legal spouse) 
      5. Single or cohabiting, has never been married 5. Single, never married 
      6. Refused 9. No answer, refused 
 

Optional: Recoding Syntax 
recode t28 (1 = 1) (2 = 4) (3 = 3) (4=2) (5 = 5) (6 = 9) into MARITAL. 
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COHAB – R: Steady life-partner 

 National Language 
English Translation 

 Estonian Russian 

Question no. 
and text 

T28. Milline on Teie 
seaduslik perekonnaseis? 

T28. Каково Ваше 
семейное положение? 
Этот вопрос - о 
законном браке. 

T28. What is your legal 
marital status? 

Codes/ 
Categories 

1 Ametlikult abielus  
T30a 

1    Состоите в 
законном браке  T30a 

1 Legally married  T30a 

2 Ametlikult abielus, kuid 
elate seaduslikust 
abikaasast lahus  

2    Брак зарегистри-
рован, но живете 
отдельно

2 Legally married but 
living separately from the 
legal spouse 

3 Ametlikult lahutatud  3 Официально 
разведены

3 Divorced 

4  Lesk  4    Вдовец/вдова 4 Widowed 
5 Vallaline või 
vabaabielus, pole kunagi 
ametlikult abielus olnud  

5    Незамужем или в 
гражданском браке, в 
законном браке не 
состояли

5 Single or cohabiting, 
never married 

6  Keeldub vastamast 6    Отказ от ответа 6 Refused to answer 
  KAART 28  

 

 National Language 
English Translation 

 Estonian Russian 

Question no. 
and text 

T29. Kas Te elate koos 
elukaaslase/partneriga? 

T29. Живете ли Вы с 
гражданским мужем 
(женой)/спутником 
жизни/партнером? 

T29. Do you live together 
with a partner? 

Codes/ 
Categories 
 
 

1    Jah  1    Да 1 Yes 

2    Ei  T34 2    Нет  T34 2 No  T34 

3    Keeldub vastamast 3    Отказ от ответа 3 Refused to answer 

 
Filter Variable(s) and Conditions:  
Questions T28: ask all (see description of T28 – p. 8) 
Questions T29: asked when respondent not legally married (T28 is greater than 1). 
 

Construction/Recoding:  
Country Variable Codes/Construction Rules  COHAB 

if T28 codes 2-6 then COHAB = T29  

    1. Yes 1. Yes 
    2. No 2. No 
    3. Refused 9. No answer, refused 
if T28 = 1 then COHAB = 0. 0. NAP (living together with spouse - Code 1 in 

MARITAL, no partner) 
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Optional: Recoding Syntax 
recode t29 (1 = 1) (2 = 2) (3 = 9) into COHAB. 
if (t28 = 1) COHAB = 0. 
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EDUCYRS - R: Education I: years in school 

 National Language 
English Translation 

 Estonian Russian 

Question no. 
and text 

T11. Kas Te õpite praegu 
üldhariduskoolis, 
kutseõppeasutuses või 
kõrgkoolis? Täiendus- ja 
ümberõpet, väljaõpet 
töökohal ning 
huvialakursusi ärge 
siinkohal arvestage. 

T11. Учитесь ли Вы 
сейчас в общеобразо-
вательной школе, про-
фессионально-техниче-
ском училище или выс-
шем учебном заведе-
нии?Р азличного рода 
курсы учитывать не 
надо. 

T11 Are you studying at a 
school of general 
education, vocational 
education or higher 
education? Do not 
consider qualification 
training, job training at 
your place of work, or 
hobby courses 

Codes/ 
Categories 

1 Ei õpi 1    Не учусь 1 Not studying 

2 Jah, õpin; samal ajal ka 
töötan 

 2    Да, учусь; и 
работаю тоже 

2 Yes, studying and 
working at the same time 

3  Jah, õpin; ei tööta  

T13 

3    Да, учусь; не 
работаю  T13 

3 Yes, studying, not 
working  T13 

 

 National Language 
English Translation 

 Estonian Russian 

Question no. 
and text 

T27. Mitu aastat olete 
käinud koolis? Lugege 
palun kokku kõik aastad, 
mis Teil tegelikult 
haridusasutustes 
(üldhariduskoolis, 
kutsekoolis, tehnikumis, 
kõrgkoolis, ülikoolis) 
õppimisele kulusid, sh ka 
näiteks pooleli jäänud 
haridusele (nt. kaks aastat 
ülikooli peale keskkooli) 
kulunud aastad (täiendus- 
ja ümberõpet, väljaõpet 
töökohal, kursusi ärge 
arvestage). 

T27. Сколько лет у Вас 
ушло на учебу? 
Сложите пожалуйста 
все годы, в течение 
которых Вы обучались 
в различных учебных 
заведениях (таких как 
общеобразовательная 
школа, ПТУ, техникум, 
высшее учебное заведе-
ние).Учтите и годы, 
потраченные на оста-
вшееся незаконченным 
образование (например, 
два года в университете 
тоже следовало бы 
засчи-тать). Но время, 
потраченное на раз-
личного рода курсы, 
пожалуйста не при-
нимайте в расчет. 

T27. How many years did 
you go to school? Count 
all the years that you 
have spent studying in an 
educational institution 
(general education, 
vocational training, 
higher education, 
university), including for 
instance unfinished 
education (e.g. two years 
of university after high 
school). Do not consider 
qualification training, job 
training at your place of 
work, or hobby courses 

Codes/ 
Categories 

________ aastat ________ лет ________years 

98. Ei oska öelda 98 Затрудняется 
ответить 

98. Don’t know 
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Filter Variable(s) and Conditions:  
question T11: ask all 
question T27: ask all 
 
Construction/Recoding: (list lowest, highest, and ‘missing’ codes only, replace terms in [square 
brackets] with real numbers) 

Country Variable Codes/Construction Rules  EDUCYRS 

if t11 = 1 then EDUCYRS = T27  

             3    Years [3] 
           26    Years [26] 
            if (t11 = 2) or if (t11 = 3) then EDUCYRS = 95 95. Still at school 
                  -not used- 96. Still at College/University 
                  -not used- 97. No formal schooling 
            98. Don´t know 98. Don’t know 
                  -not used- 99. No answer, refused 
                  -not used- 00. NAV 
 

Optional: Recoding Syntax 
do if (t11 = 1). 
recode t27 (lo thru hi = copy) into EDUCYRS. 
if (t27_98 = 98) EDUCYRS = 98. 
end if. 
if (t11 = 2) EDUCYRS = 95. 
if (t11 = 3) EDUCYRS = 95. 
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DEGREE – R: Education II: categories 

 

 National Language 
English Translation 

 Estonian Russian 

Question no. 
and text 

T26. Milline on Teie 
kõrgeim lõpetatud 
haridustase?  

T26. Каков Ваш 
наивысший уровень 
(законченного) 
образования?  

T26. What is your highest 
level of completed  
education? 

Codes/ 
Categories 

1    Puudub algharidus 1    Ниже начального  1 No primary education 

2    Algharidus 2    Начальное образо-
вание

2 Primary education 

3    Põhiharidus 3    Основное образо-
вание

3 Basic education 

 4 Kutse(kesk)kool 
põhikooli baasi 

4    (Среднее) профес-
сионально-техническое 
на базе основного

4 Vocational (secondary) 
education after basic 
education 

 5 Kutsekool keskkooli 
baasil 

5    Среднее профес-
сионально-техническое 
на базе среднегo 

5 Vocational education 
after secondary education 

 6    Üldkeskharidus 6    Общее среднее 6 General secondary 
education 

 7 Keskeriharidus 
(tehnikum) põhikooli 
baasil 

7    Среднее специаль-
ное (техникум) на базе 
основного 

7 Specialised secondary 
education after basic 
education 

 8 Keskeriharidus keskkooli 
baasil, rakenduslik 
kõrgkool 

8  Среднее специаль-
ное (техникум) на базе 
среднего, прикладное 
высшее

8 Specialised secondary 
education after secondary 
education, applied higher 
education 

 9 Ülikooliharidus (NL ajal 
– kõik 
kõrgharidusasutused) 

9   Университетское об-
разование (во времена 
СССР – полученное в 
любом ВУЗе–высшем 
учебном заведении) 

9 University education (all 
institutions of higher 
education during USSR) 

 10  Keeldub vastamast 10  Отказ от ответа 10 Refused to answer 

Interviewer 
Instruction 

ÜKS VASTUS!  
 KAART 27. 

ОДИН ОТВЕТ!  KAART 
27. 

ONE ANSWER!  
SHOWCARD NO 27. 

 
Filter Variable(s) and Conditions: 
Question T26: ask all 
 
Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules DEGREE 

DEGREE = T26  

        1 No primary education 0.  No formal qualification 
    2 Primary education 1.  Lowest formal qualification 

attainable 
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         3 Basic education 
         4 Vocational (secondary) education after basic 
education 

2.  Qualifications which are above the 
lowest qualification, but below the 
usual entry   requirement for 
universities (intermediary secondary 
completed) 

        5 Vocational education after secondary education 
        6 General secondary education 
        7 Specialised secondary education after basic 
education 

3.  (Usual) Entry requirement for 
universities (higher secondary 
completed: the German Abitur, the 
French Bac, English A-level, etc.) 

         8 Specialised secondary education after secondary 
education, applied higher education 

4.  Qualifications which are above the 
higher secondary level, but below a 
full university degree  

        9 University education (all institutions of higher 
education during USSR) 

5.  University degree completed  

        10 Refused to answer 8.  Don’t know 
 9.  No answer 
 

Optional: Recoding Syntax 
recode t26 (1 = 0) (2 = 1) (3, 4 = 2) (5, 6, 7 = 3) (8 = 4) (9 = 5) (10 = 9) into DEGREE. 
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EE_DEGR - Country-specific degrees of education 

 National Language 
English Translation 

 Estonian Russian 

Question no. 
and text 

T26. Milline on Teie 
kõrgeim lõpetatud 
haridustase?  

T26. Каков Ваш 
наивысший уровень 
(законченного) 
образования?  

T26. What is your highest 
level of completed  
education? 

Codes/ 
Categories 

1    Puudub algharidus 1    Ниже начального  1 No primary education 

2    Algharidus 2    Начальное образо-
вание

2 Primary education 

3    Põhiharidus 3    Основное образо-
вание

3 Basic education 

 4 Kutse(kesk)kool 
põhikooli baasi 

4    (Среднее) профес-
сионально-техническое 
на базе основного

4 Vocational (secondary) 
education after basic 
education 

 5 Kutsekool keskkooli 
baasil 

5    Среднее профес-
сионально-техническое 
на базе среднегo 

5 Vocational education 
after secondary education 

 6    Üldkeskharidus 6    Общее среднее 6 General secondary 
education 

 7 Keskeriharidus 
(tehnikum) põhikooli 
baasil 

7    Среднее специаль-
ное (техникум) на базе 
основного 

7 Specialised secondary 
education after basic 
education 

 8 Keskeriharidus keskkooli 
baasil, rakenduslik 
kõrgkool 

8  Среднее специаль-
ное (техникум) на базе 
среднего, прикладное 
высшее

8 Specialised secondary 
education after secondary 
education, applied higher 
education 

 9 Ülikooliharidus (NL ajal 
– kõik 
kõrgharidusasutused) 

9   Университетское об-
разование (во времена 
СССР – полученное в 
любом ВУЗе–высшем 
учебном заведении) 

9 University education (all 
institutions of higher 
education during USSR) 

 10  Keeldub vastamast 10  Отказ от ответа 10 Refused to answer 

Interviewer 
Instruction 

ÜKS VASTUS!  
 KAART 27. 

ОДИН ОТВЕТ!  KAART 
27. 

ONE ANSWER!  
SHOWCARD NO 27. 

 

Filter Variable(s) and Conditions: 
question T26: ask all 
 
Construction/Recoding:  

Country Variable Codes/Construction Rules  EE_DEGR 

1 No primary education 1 No primary education 
2 Primary education 2 Primary education 
3 Basic education 3 Basic education 
4 Vocational (secondary) education after basic education 4 Vocational (secondary) education after 

basic education 
5 Vocational education after secondary education 5 Vocational education after secondary 
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education 
6 General secondary education 6 General secondary education 
7 Specialised secondary education after basic education 7 Specialised secondary education after 

basic education 
8 Specialised secondary education after secondary 
education, applied higher education 

8 Specialised secondary education after 
secondary education, applied higher 
education 

9 University education (all institutions of higher 
education during USSR) 

9 University education (all institutions 
of higher education during USSR) 

10 Refused to answer 97 Refused to answer 

 

Optional: Recoding Syntax 
recode t26 (1 thru 9 = copy) (10 = 97) into EE_DEGREE. 
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WRKST - Current employment status, main source of living 

 National Language 
English Translation 

 Estonian Russian 

Question no. 
and text 

T12. Nüüd küsime Teie 
tööhõive kohta hetkel. 
Milline järgnevatest 
seisunditest Teid peamiselt 
iseloomustab?   

T12. Теперь вопрос о 
Вашей занятости в 
настоящее время. Что 
из перечисленного 
ниже Вас в основном 
характеризует? 

T12. Now we are going to 
ask you about your 
employment position. 
Which of the following 
statuses characterizes 
your current position the 
best? 

Codes/ 
Categories 

1    Täisajaga töötaja 
(rohkem kui 35 tundi 
nädalas)  T14 

1    Работа на полную 
ставку (более 35 часов в 
неделю)  T14 

1 Employed full time 
(more than 35 hours a 
week)  T14 

2    Osaajaga töötaja (12 
kuni 35 tundi nädalas)  
T14 

2    Работа на неполную 
ставку (от 12 до 35 
часов в неделю)  T14 

2 Employed part time (12 
to 35 hours a week)  
T14 

3    Väikese koormusega 
töötaja (kuni 12 tundi 
nädalas)  T14 

3    Работа с малой 
нагрузкой (до 12 часов 
в неделю)  T14 

3 Employed with a small 
load (up to 12 hours a 
week)  T14 

4    Palgata töötaja 
pereettevõttes, talus 

4    Работа без зарплаты 
в семейной фирме, на 
хуторе 

4 Working unpaid at 
family business, farm 

5    Töötu 5    Безработный/ая 5 Unemployed 

6    Vanaduspensionil 6    На пенсии по 
старости 

6 Retired 

7    Kodune 7    Дома, работа по 
хозяйству 

7 Housewife / home 
duties 

8  Töövõimetu invaliidsuse 
tõttu 

8    
Нетрудоспособность 
из-за инвалидности 

8 Unable to work due to 
disability 

9    Lapsehoolduspuhkusel 9    В отпуске по уходу 
за ребенком 

9 Parental leave 

10  Muu mittetöötav 10  Не работает/е по 
другой причине 

10 Other not in labour 
force 

11  Ajutiselt oma töölt 
eemal, täpsustage 

11  Временно не 
работает/е на своей 
работе, уточните  

11 Temporarily out of 
work, specify 

12  Keeldub vastamast/ei 
oska öelda 

12  Отказ от ответа/ 
Затрудняется ответить 

12 Refused to answer, 
don’t know 

Interviewer 
Instruction 

ÜKS VASTUS!   KAART 22. ОДИН ОТВЕТ!   KAART 
22. 

ONE ANSWER! 
SHOWCARD NO 22. 

 

Filter Variable(s) and Conditions:  
question T11: ask all (see description of t11 – p. 11) 
question T12: ask only those who are not full-time in school (code 1 and 2 in question T11) 
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Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules WRKST 

WRKST = T12  

1 Employed full time (more than 35 hours a week) 1. Empl. full time 
2 Employed part time (12 to 35 hours a week) 2. Empl. part time 
3 Employed with a small load (up to 12 hours a week)      3. Empl. < part time / temp. out of work 
4 Working unpaid at family business, farm 4. Helping family member 
5 Unemployed 5. Unemployed 
when still in school (T11 = 3) then WRKST = 6.    6. Student / in school / in vocat. 

Training 
6 Retired 7. Retired 
7 Housewife / home duties 8. Housewife / home duties 
8 Unable to work due to disability 9. Permanently disabled 
9 Parental leave 
10 Other not in labour force 
11 Temporarily out of work, specify 

10. Others not in labour force 

12 Refused to answer, don’t know 98. Don’t know 
 99. No answer 
 0. NAV 
 

Optional: Recoding Syntax 
recode t12 (1 = 1) (2 = 2) (3 = 3) (4 = 4) (5 = 5) (6 = 7) (7 = 8) (8 = 9) (9 = 10) (10 = 10) (11 = 10) 
(12 = 98) into WRKST. 
if (t12_11coded = 8) WRKST = 8. 
if (t12_11coded = 9) WRKST = 9. 
if (t12_11coded = 10) WRKST = 10. 
if (t11 = 3) WRKST = 6. 
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WRKHRS - Weekly working hours 

 National Language 
English Translation 

 Estonian Russian 

Question no. 
and text 

T9a. Kus oli Teie esimene 
töökoht? Arvestage seda 
aega, kui Te enam ei 
õppinud täiskoormusega.  

T9a. Где было Ваше 
первое место работы? 
Имейте ввиду то 
время/ту работу, когда 
Вы уже больше не 
учились очно (с полной 
нагрузкой).  

T9a. Where was your first 
job? Consider the time 
you were not studying 
full-time any more. 

Codes/ 
Categories 

1    Erafirmas   1    В частной фирме   1 Private company 

2    Riigi- või 
omavalitsusasutuses  
T10 

2    В органе государ-
ственного или местного 
самоуправления  T10 

2 Government or local 
government   T10 

3    Muus riiklikus 
asutuses/ettevõttes/aktsias
eltsis  T10 

3    В ином государст-
венном учреждении/ 
предприятии/акционерн
ом обществе  T10 

3 Other governmental 
establishment/ enterprise 

  T10 

 4    Kolhoosis, sovhoosis 
 T10 

4    В колхозе, совхозе 
 T10 

4 Kolkhoz, sovkhoz  
T10 

 5    Muu, palun 
täpsustage__________ 

5    Другое, пожалуйста 
уточните ___________ 

5 Other, please specify 

 6    Ei ole kunagi 
palgatööd teinud  T11 

6    Никогда не работал 
 T11 

6 Have never been in paid 
labor   T11 

 7    Ei oska öelda  7    Затрудняется 
ответить 

7 Don’t know 

Interviewer 
Instruction 

ÜKS VASTUS!   KAART 19. ОДИН ОТВЕТ!   KAART 
19. 

ONE ANSWER!  
SHOWCARD NO 19. 

 

 National Language 
English Translation 

 Estonian Russian 

Question no. 
and text 

T17. Mitu tundi nädalas 
teete/tegite seda tööd 
tavaliselt? 

T17. Сколько часов в 
неделю Вы обычно 
(были) заняты этой 
работой? 

T17. How many hours a 
week do/did you normally 
work on this job? 

Codes/ 
Categories 

_____tundi nädalas __________________ 
часов в неделю 

____hours a week 

98    keeldub vastamast 98    Отказ от ответа 98 Refused to answer 
99    ei oska öelda 99    Затрудняется 

ответить
99 Don’t know 

 

Filter Variable(s) and Conditions: 
Question T9a: ask all 
Question T11: ask all (see description of T11 – p.11) 
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Question T12: ask only if not studying (T11 = 1, 2) (see description of T12 – p.17) 
Question T17: ask only if the respondent has labour market experience (T9a is not 6) 
 
Construction/Recoding: (list lowest, highest, and ‘missing’ codes only, replace terms in [square 
brackets] with real numbers) 

Country Variable Codes/Construction Rules WRKHRS 

WRKHRS = T17  

         2 hours [2] 
       75 hours [75] 
if t17 greater than 95 then WRKHRS = 96 96. 96 hrs and more 
       98    Refused 97. Refused 
       99    Don’t know 98. Don’t know, cant say, varies too 

much 
 99. No answer 
if currently out of labour force (T12 greater than 4) then 
WRKHRS = 0. 
if currently studying (T11 equals 3) then WRKHRS = 0. 

00. NAV, NAP (currently not in labour 
force – Code 5-10 in WRKST) 

 

Optional: Recoding Syntax 
do if (t12 le 4). 
recode t17 (lo thru 95 = copy) (96 thru hi = 96) into WRKHRS. 
if (t17_98 = 98) WRKHRS = 97. 
if (t17_98 = 99) WRKHRS = 98. 
end if. 
if (t12 ge 5) WRKHRS = 0. 
if (t11 eq 3) WRKHRS = 0. 
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ISCO88 - R: Occupation ISCO 1988 

Please give the text of the source question(s) on the respondent’s occupation used in your field 
questionnaire. If ISCO88-codes are not coded directly from the responses, but derived from a 
country-specific occupation coding scheme, please provide a table of correspondence between 
country-specific and ISCO88 codes attached as a separate file. Please report which kind of ISCO 
code you apply. The most common ones are the code developed by the International Labour 
Organisation (ILO) and the variant developed for the European Union (EU), ISCO-COM. If you apply 
another variant such as ISCO88-CIS developed by the Statistical Committee of the Commonwealth 
of Independent States, then please specify. 

Please do not enter standard ISCO88 codes here. But please report if your country adds or changes 
codes compared to ISCO88, if any. 

 National Language English Translation 

 Estonian Russian  

Question no. 
and text 

T19. Mis on Teie praegusel 
põhitöökohal Teie amet? 
Kui Te hetkel ei tööta, siis 
mis oli Teie eelmine amet? 
Kirjeldage seda mõne 
sõnaga (ärge kasutage 
lühendeid vms) 

T19. Какова (была) Вашa 
должность/ про-фессия 
на основном месте 
работы, какую ра-боту 
Вы  выполняете/ 
выполняли на преды-
дущем месте работы? 
Опишите пожалуйста в 
нескольких словах. 

T19. What is your 
occupation at your 
current job? If you are 
currently not working, 
consider your previous 
occupation. Describe it 
with few words ( do not 
use abbreviations) 

Use of ISCO ISCO88 (ILO) 

 

X 

ISCO88-COM (EU variant) 
 

  

Other ISCO88 variant  →please specify 
 
 
 

 

Filter Variable(s) and Conditions: 
Question T9a: ask all (see description of T9a – p. 19) 
Question t19: ask only if the respondent has labour market experience (T9a is not 6) 
 
Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/ 
Construction Rules  ISCO88 

ISCO88 = t19  
          9996 Not classif; inadeq described 

8 Refused  9997 Refused 
9 Don’t know 9998 Dont know 
 9999 Na 
If never been in labour force t9a = 6 then ISCO88 = 0 0000 NAP,NAV 
 

Optional: Recoding Syntax 
recode t19_isco (lo thru hi = copy) into ISCO88. 
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if (t9a = 6) ISCO88 = 0. 
if (t19_8_9 = 8) ISCO88 = 9997. 
if (t19_8_9 = 9) ISCO88 = 9998. 
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WRKSUP - Supervises others at work 

 National Language 
English Translation 

 Estonian Russian 

Question no. 
and text 

T18. Kas Teil on/oli 
juhtimiskohustusi 
(juhendate teisi töötajaid, 
vastutate teatud tööde 
täitmise eest)?   

T18. Есть/были ли у Вас 
на этой работе 
подчиненные, 
которыми Вы обязаны 
руководить и/или за 
работу которых несете 
ответственность?  

T18. Do/Did you have 
management duties 
(supervising other 
workers, being 
responsible for the 
fulfilment of certain 
jobs)? 

Codes/ 
Categories 

1    Jah 1    Да 1 Yes 

2    Ei 2    Нет 2 No 
3    Keeldub vastamast 3    Отказ от ответа 3 Refused to answer 
4    Ei oska öelda 4    Затрудняется 

ответить
4 Don’t know 

 

Filter Variable(s) and Conditions: 
Question T9a: ask all (see description of T9a – p. 19) 
Question t18: ask only if the respondent has labour market experience (T9a is not 6) 
 
Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules WRKSUP 

WRKSUP = t18  

      1. Yes 1. Yes, supervises 
      2. No 2. No, don’t supervise 
      3. Refused 7. Refused 
      4. Don’t know 8. Don’t know 
 9. No answer 
if never been in labour force (t9a = 6) then WRKSUP = 
0. 

0. NAP (Never had a job) 

 

Optional: Recoding Syntax 
recode t18 (1 = 1) (2 = 2) (3 = 7) (4 = 8) into WRKSUP. 
if (t9a eq 6) WRKSUP = 0. 
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WRKTYPE - R: Working for private sector, public sector or self-employed 

 National Language 
English Translation 

 Estonian Russian 

Question no. 
and text 

T15a. Millist tüüpi 
asutuses Te praegu 
põhiliselt töötate? Kui Te 
hetkel ei tööta, siis võtke 
aluseks oma eelmine 
töökoht.  

T15a. В какого типа 
учреждении/на какого 
типа предприятии Вы 
сейчас в основном ра-
ботаете? Если Вы сей-
час не работаете, то 
имейте ввиду Ваше 
пре-дыдущее место 
работы. 

T15a. Which type of 
establishment do you 
currently work for? If you 
are currently out of job, 
consider your previous 
work place.  

Codes/ 
Categories 

1 Erafirmas  1    В частной фирме   1 Private company 

2 Riigi- või 
omavalitsusasutuses  
T17 

2    В органе государст-
венного или местного 
самоуправления  T17 

2 Government or local 
government   T17 

3 Muus riiklikus 
asutuses/ettevõttes/aktsia
seltsis   T17 

3    В ином государст-
венном учреждении/ 
предприятии/акционерн
ом обществе  T17 

3 Other governmental 
establishment/ enterprise 

  T17 

 4 Muu, palun täpsustage 4    Другое, пожалуйста 
уточните

4 Other, please specify 

 5  Ei oska öelda 5    Затрудняется 
ответить

5 Don’t know 

Interviewer 
Instruction 

ÜKS VASTUS!  KAART 23. ОДИН ОТВЕТ!  KAART 
23. 

ONE ANSWER!  
SHOWCARD 23. 

Note Open answers under category 4 have been coded separately (variable T15a_4coded)
 

 National Language 
English Translation 

 Estonian Russian 

Question no. 
and text 

T15b. Kas Te olete/olite sea
palgatöötaja või ettevõtja? 

T15b. Являетесь/были 
ли Вы там предпри-
нимателем или работ-
ником по найму?  

T15b. Are (Were) you 
there an employee or are 
(were) you self-
employed?  

Codes/ 
Categories 

1 Palgatöötaja  T17 1    Работа по найму  
T17 

1 Employee 

2 Ettevõtja, iseendale töö 
andja 

2    Предприниматель, 
самозанятый 

2 Self-employed 

3  Ei oska öelda 3    Затрудняется 
ответить

3 Don’t know 

 

Filter Variable(s) and Conditions: 
Question T9a: ask all (see description of T9a – p. 19) 
Question t15a and t15b: ask only if the respondent has labour market experience (T9a is not 6) 
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Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules WRKTYPE 

WRKTYPE = t15a  

      2 Government or local government 1. Works for government 
       3 Other governmental establishment/ enterprise 2. Works for publicly owned firm 
       1 Private company if t15b = 1       3. Private firm, others (does not work 

for government or publicly owned firm, 
and not self employed) 

       1 Private company if t15b = 2  
       4 Other, please specify if t15b = 2 
       5 Don’t know if t15b = 2. 

4. Self employed 

      5 Don’t know 9. NA, DK 
if t9a = 6 (never had job) then WRKTYPE = 0. 0. NAP, NAV (Never had a job) 
 

Optional: Recoding Syntax 
recode t15a (2 = 1) (3 = 2) (1 = 3) (5 = 8) into WRKTYPE. 
if (t9a = 6) WRKTYPE = 0. 
if (t15a = 1 and t15b = 1) WRKTYPE = 3. 
if (t15a = 1 and t15b = 2) WRKTYPE = 4. 
if (t15a_4coded = 1 and t15b = 1) WRKTYPE = 3. 
if (t15a_4coded = 1 and t15b = 2) WRKTYPE = 4. 
if (t15a_4coded = 9) WRKTYPE = 9. 
if (t15a_4coded = 11 and t15b = 1) WRKTYPE = 3. 
if (t15a_4coded = 11 and t15b = 2) WRKTYPE = 4. 
if (t15a_4coded = 32) WRKTYPE = 2. 
if (t15a_4coded = 41) WRKTYPE = 2. 
if (t15a_4coded = 51 and t15b = 1) WRKTYPE = 3. 
if (t15a_4coded = 51 and t15b = 2) WRKTYPE = 4. 
if (t15a_4coded = 52) WRKTYPE = 4. 
if (t15a_4coded = 53) WRKTYPE = 3. 
if (t15a_4coded = 64) WRKTYPE = 0. 
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NEMPLOY - (If self employed) Number of employees 

 National Language 
English Translation 

 Estonian Russian 

Question no. 
and text 

T16. Kas Te olete/olite seal 
kellelegi tööandja?  Kui 
jah, siis mitmele töötajale? 

T16. Являетесь/были ли 
Вы там работодателем? 
Если да, то сколько 
человек работает/рабо-
талo у Вас по найму? 

T16. Are (Were) you an 
employer? If yes, for how 
many people? 

Codes/ 
Categories 

1 Jah, palun öelge, 
mitmele töötajale 

1   Да,скажите,пожалуй-
ста сколько у Вас (бы-
лo) нанято работников 

1 Yes, please say for how 
many employees 

2 Ei ole (olnud) kellelegi 
tööandja 

2    Нет, не являюсь/не 
являлся чьим-либо 
работодателем

2 No, I am not (have not 
been) an employer for 
any workers 

3 Ei oska öelda/keeldub 
vastamast 

3    Затрудняется 
ответить /Отказ от 
ответа 

3 Don’t know/ Refused to 
answer 

 

Filter Variable(s) and Conditions: 
Question T9a: ask all (see description of T9a – p. 19) 
Question t15a: ask only if the respondent has labour market experience (T9a is not 6) (see 
description of T15a – p. 24) 
T15b: ask only if not working in governmental or public institution/enterprise (t15a = 1, 4, 5) (see 
description of T15b – p. 24) 
T16: ask if employer or self-employed (t15b = 2) 
 

Construction/Recoding: (list lowest, highest, and ‘missing’ codes only, replace terms in [square 
brackets] with real numbers) 

Country Variable Codes/Construction Rules NEMPLOY 

if t16 = 1 then NEMPLOY = t16   

             1 person [1] 
             50 persons [50] 
              2. Is/ has not been employer 9995. No employee 
              3. Refused/ Don’t know 9997. Refused 
              3. Refused/Don’t know 9998. Don’t know 
 9999. No answer 
If WRKTYPE 0, 1, 2, 3 then NEMPLOY = 0.  0. NAV, NAP (Code 0, 1-3 in WRKTYPE) 
 
 
Optional: Recoding Syntax 
do if t16 = 1. 
recode t16_nr (lo thru 169 = copy) (999 = 9999) into NEMPLOY. 
end if. 
if (t16 = 2) NEMPLOY = 9995. 
if (t16 = 3) NEMPLOY = 9998. 
if (t9a = 6) NEMPLOY = 0. 
if (t15a = 2 or t15a = 3) NEMPLOY = 0. 
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if (t15b = 1) NEMPLOY = 0. 
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UNION - Is/was respondent member of a (trade) union? 

 National Language 
English Translation 

 Estonian Russian 

Question no. 
and text 

T40.  Kas Te olete mõne 
ametiühingu liige?  

T40.  Являетесь ли Вы 
членом какого-либо 
профсоюза?  

T40. Are you a member of 
a trade union? 

Codes/ 
Categories 

1    Jah, olen praegu 1    Да, являюсь в 
настоящее время 

1 Yes, I am currently 

2    Olen olnud, kuid 
praegu mitte 

2    Раньше являлся, но 
сейчас не являюсь 

2 I was but not any more 

3    Pole kunagi olnud  3    Никогда не был/а 
членом профсоюза  

3 Have never been 

 4 Keeldub vastamast/ei 
oska öelda 

4 Отказ от ответа/За-
трудняется ответить 

4 Refused to answer/ 
Don’t know 

 

Filter Variable(s) and Conditions: 
Question t40: ask all 
 
Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules UNION 

UNION = t40  

1. Yes, currently member 1. Currently member 
       2. Once member, not now 2. Once member, not now 
       3. Never member 3. Never member 
       4. Refused/ Don’t know 8. Don’t know 
        9. No answer 
 0. NAP, NAV 

 
Optional: Recoding Syntax 
recode t40 (1 = 1) (2 = 2) (3 = 3) (4 = 8) into UNION. 
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SPWRKST – Spouse/partner: current employment status, main source of living 

 National Language 
English Translation 

 Estonian Russian 

Question no. 
and text 

T30a. Kas Teie 
abikaasa/elukaaslane õpib 
praegu üldhariduskoolis, 
kutseõppeasutuses või 
kõrgkoolis? Täiendus- ja 
ümberõpet, väljaõpet 
töökohal ning 
huvialakursusi ärge 
siinkohal arvestage. 

T30a. Учитcя ли Ваш 
супруг/спутник жизни 
сейчас в общеоб-
разовательной школе, 
профессионально-
техническом училище 
или высшем учебном 
заведении? Различного 
рода курсы учитывать 
не надо. 

T30a Does your 
spouse/partner study at a 
school of general 
education, vocational 
education or higher 
education? Do not 
consider qualification 
training, job training at 
your place of work, or 
hobby courses 

Codes/ 
Categories 

1  Ei õpi 1    Не учитcя 1 Not studying 

2 Jah, õpib; samal ajal ka 
töötab 

2    Да, учитcя; и 
работает тоже 

2 Yes, studying and 
working at the same time 

3 Jah, õpib; ei tööta  
T33 

3    Да, учитcя; не 
работает  T33 

3 Yes, studying, not 
working  T33 

 
 National Language 

English Translation 
 Estonian Russian 

Question no. 
and text 

T30b. Milline järgnevatest 
seisunditest Teie 
abikaasat/elukaaslast 
peamiselt iseloomustab?  

T30b. Теперь вопрос о 
занятости Вашегo 
супругa/спутникa жиз-
ни в настоящее время. 
Что из перечисленного 
ниже егo/ee в основном 
характеризует? 

T30b. Which of the 
following statuses 
describes your 
spouse/partner the best? 

Codes/ 
Categories 

1 Täisajaga töötaja 
(rohkem kui 35 tundi 
nädalas) 

1    Работа на полную 
ставку (более 35 часов в 
неделю) 

1 Employed full-time 
(more than 35 hours a 
week) 

2 Osaajaga töötaja (12 
kuni 35 tundi nädalas) 

2    Работа на неполную 
ставку (от 12 до 35 часов 
в неделю

2 Employed part-time (12 
to 35 hours a week) 

3 Väikese koormusega 
töötaja (kuni 12 tundi 
nädalas) 

3    Работа с малой 
нагрузкой (до 12 часов 
в неделю) 

3 Employed with a small 
load (up to 12 hours a 
week) 

 4 Palgata töötaja 
pereettevõttes, talus 

4    Работа без зарплаты 
в семейной фирме, на 
хуторе

4 Working unpaid at 
family business, farm 

 5    Töötu 5    Безработный/ая 5 Unemployed 
 6    Vanaduspensionil 6    На пенсии по 

старости
6 Retired 

 7    Kodune 7    Дома, работа по 
хозяйству

7 Housewife/ home duties 

 8 Töövõimetu invaliidsuse 
tõttu 

8    Нетрудоспособность 
из-за инвалидности 

8 Disabled 



ISS
P 2

00
9 E

sto
nia

  26 

Documentation for ISSP background variables 
© GESIS 

 9 Lapsehoolduspuhkusel 9    В отпуске по уходу 
за ребенком

9 Parental leave 

 10  Muu mittetöötav 10  Не работает/е по 
другой причине 

10 Other not in labour 
force 

 11  Ajutiselt oma töölt 
eemal, täpsustage 

11  Временно не 
работает/е на своей 
работе, уточните 

11 Temporarily out of 
work, specify 

 12 Keeldub vastamast/ei 
oska öelda 

12  Отказ от ответа/ 
Затрудняется 
ответить

12 Refused to answer, 
don’t know 

Interviewer 
Instruction 

KAART 22. KAART 22. SHOWCARD NO 22. 

 
Filter Variable(s) and Conditions: 
Question t28: ask all (description of t28 see – p.9) 
Question t29: ask if not legally married (description of t29 see – p.9) 
Question t30a: ask if having spouse (t28 = 1) or partner (t29 = 1). 
Question t30b: ask if partner not full-time student (t30a = 1 or 2).
 
Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules SPWRKST 

if (MARITAL 2-5) or (COHAB = 2) then SPWRK = 0.  00. NAP (no spouse, no partner – Code 
2-5 in MARITAL or 2 in COHAB) 

SPWRKST = T30b  

      1 Employed full-time (more than 35 hours a week) 1. Empl. full time 
     2  Employed part-time (12 to 35 hours a week) 2. Empl. part time 
     3 Employed with small load (up to 12 hours a week) 
     11 Temporarily out of work, spedicfy 

3. Empl. < part time / temp. out of work 

     4 Working unpaid at family business, farm 4. Helping family member 
     5 Unemployed 5. Unemployed 
     if full-time student (T30a = 3) then SPWRKST = 6.    6. Student / in school / in vocat. training 
     6 Retired 7. Retired 
     7 Housewife/ home duties 8. Housewife / home duties 
     8 Disabled 9. Permanently disabled 
     9 Parental leave 
    10 Other not in labour force 

10. Others not in labour force 

    12  Refused/ Don’t know 97. Refused 
 98. Don’t know 
 99. No answer 
 

Optional: Recoding Syntax 
recode t30b (1 = 1) (2 = 2) (3 = 3) (4 = 4) (5 = 5) (6 = 7) (7 = 8) (8 = 9) (9 = 10) (10 = 10) (11 = 3) 
(12 = 97) into SPWRKST. 
if (t30a = 3) SPWRKST = 6. 
if (t28 ge 2 and t28 le 6 and t29 ge 2) SPWRKST = 0.
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SPISCO88 - S-P: Occupation ISCO  

Please give the text of the source question(s) on the spouse’s occupation used in your field 
questionnaire. If ISCO88-codes are not coded directly from the responses, but derived from a 
country-specific occupation coding scheme, please provide a table of correspondence between 
country-specific and ISCO88 codes attached as a separate file. Please report which kind of ISCO 
code you apply. The most common ones are the code developed by the International Labour 
Organisation (ILO) and the variant developed for the European Union (EU), ISCO-COM. If you apply 
another variant such as ISCO88-CIS developed by the Statistical Committee of the Commonwealth 
of Independent States, then please specify. 

Please do not enter standard ISCO88 codes here. But please report if your country adds or changes 
codes compared to ISCO88, if any. 

 National Language 
English Translation 

 Estonian Russian 

Question no. 
and text 

T31a Kus Teie 
abikaasa/partner oma 
praegusel põhitöökohal 
töötab? Kui ta hetkel ei 
tööta, siis võtke aluseks 
tema eelmine töökoht.   

T31a. В какого типа 
учреждении/на какого 
типа предприятии Ваш 
супруг/спутник жизни 
сейчас в основном 
рабо-тает? Если он/а 
сейчас не работает, то 
имейте ввиду ее/его 
предыду-щее место 
работы.   

T31a. Where does your 
spouse/partner currently 
work? If he/she is 
currently out of job, 
consider his/her previous 
job.  

Codes/ 
Categories 

1    Erafirmas   1    В частной фирме  1 Private company 
2 Riigi- või 
omavalitsusasutuses  
T32 

2    В органе государ-
ственного или местного 
самоуправления  T32 

2 Government or local 
government   T32 

3 Muus riiklikus 
asutuses/ettevõttes/aktsia
seltsis  T32 

3    В ином государст-
венном учреждении/ 
предприятии/акционерн
ом обществе  T32 

3 Other governmental 
establishment/ enterprise 

  T32 

 4 Muu (palun täpsustage) 4    Другое, пожалуйста 
уточните

5 Other, please specify 

 5 Ei ole kunagi palgatööd 
teinud   T33 

5    Никогда не 
работал/а   T33 

6 Has never done paid 
work   T33 

 6  Ei oska öelda  6    Затрудняется 
ответить

7 Don’t know 

Interviewer 
Instruction 

KAART 23. KAART 23. SHOWCARD 23. 

 

 National Language English Translation 

 Estonian Russian  

Question no. 
and text 

T32. Mis on praegusel 
põhitöökohal Teie 
abikaasa/elukaaslase 
amet? Kui ta hetkel ei 
tööta, siis mis oli tema 
eelmine amet? Kirjeldage 

T32. Какова (была) Вашa 
должность/про-фессия 
Вашего супруга/ 
спутника жизни на ос-
новном месте работы, 
какую работу он/a  вы-

T32. What is the 
occupation of your 
spouse at his/her current 
job? If he/she is currently 
out of job, consider 
his/her previous 
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seda mõne sõnaga (ärge 
kasutage lühendeid vms) 

полняет/выполнял на 
предыдущем месте 
работы? Опишите 
пожалуйста в 
нескольких словах.  

occupation. Describe it 
with in a few words (do 
not use abbreviations) 

Codes/ 
Categories 
deviating 
from ISCO88 
/ ISCO88-
COM 

8    Keeldub vastamast 8    Отказ от ответа 8 Refused to answer 

9  Ei oska öelda 9    Затрудняется 
ответить 

9 Don’t know 

Use of ISCO ISCO88 (ILO) 

 

  

ISCO88-COM (EU variant) 
 

  

Other ISCO88 variant  →please specify 
 
 
 

 

Filter Variable(s) and Conditions: 
Question t28: ask all (description of t28 see – p.9) 
Question t29: ask if not legally married (28 greater than 1) (description of t29 see – p.9) 
Question t30a: ask if having spouse (t28 = 1) or partner (t29 = 1) (description of t30a see – p.29). 
Question t31a: ask if having spouse (t28 = 1) or partner (t29 = 1); if not full-time student (t30a = 1, 
2) 
Questions t32: ask if has had paid job ( t31a is not 5)
 
Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/ 
Construction Rules  SPISCO88 

SPISCO88 = t32  
 9996. Not classif; inadeq described 
  8.  9997. Refused 
  9.  9998. Dont know 
 9999. Na 
  If no spouse (marital 2-5) or no partner (cohab = 2) 
then SPISCO88 = 0 
  If spouse still studying then SPISCO88 = 0 
  If spouse never worked (t31a = 5) then SPISCO88 = 0 

0000. NAP,NAV 

 

Optional: Recoding Syntax 
recode t32_isco (lo thru hi = copy) into SPISCO88. 
if (t32_8_9 = 8) SPISCO88 = 9997. 
if (t32_8_9 = 9) SPISCO88 = 9998. 
if (t28 ge 2 and t28 le 6 and t29 ge 2) SPISCO88 = 0. 
if (t30a = 3) SPISCO88 = 0. 
if (t31a = 5) SPISCO88 = 0. 
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SPWRKTYP - S-P: Working for private sector, public sector or self-employed 

 

 National Language 
English Translation 

 Estonian Russian 

Question no. 
and text 

T31a Kus Teie 
abikaasa/partner oma 
praegusel põhitöökohal 
töötab? Kui ta hetkel ei 
tööta, siis võtke aluseks 
tema eelmine töökoht.   

T31a. В какого типа 
учреждении/на какого 
типа предприятии Ваш 
супруг/спутник жизни 
сейчас в основном 
рабо-тает? Если он/а 
сейчас не работает, то 
имейте ввиду ее/его 
предыду-щее место 
работы.   

T31a. Where does your 
spouse/partner currently 
work? If he/she is 
currently out of job, 
consider his/her previous 
job.  

Codes/ 
Categories 

1    Erafirmas   1    В частной фирме  1 Private company 
2 Riigi- või 
omavalitsusasutuses  
T32 

2    В органе государ-
ственного или местного 
самоуправления  T32 

2 Government or local 
government   T32 

3 Muus riiklikus 
asutuses/ettevõttes/aktsia
seltsis  T32 

3    В ином государст-
венном учреждении/ 
предприятии/акционерн
ом обществе  T32 

3 Other governmental 
establishment/ enterprise 

  T32 

 4 Muu (palun täpsustage) 4    Другое, пожалуйста 
уточните

4 Other, please specify 

 5 Ei ole kunagi palgatööd 
teinud   T33 

5    Никогда не 
работал/а   T33 

5 Has never done paid 
work   T33 

 6  Ei oska öelda  6    Затрудняется 
ответить

6 Don’t know 

Interviewer 
Instruction 

KAART 23. KAART 23. SHOWCARD 23. 

 

 National Language 
English Translation 

 Estonian Russian 

Question no. 
and text 

T31b. Kas Ta on/oli seal 
palgatöötaja või 
ettevõtja? 

T31b. Является/был ли 
Ваш супруг/спут-ник 
жизни там пред-
принимателем или 
работником по найму? 

T31b. Is (was) he/she an 
employee or is (was) 
he/she self-employed?  

Codes/ 
Categories 

1    Palgatöötaja  1    Работа по найму 1 Employee 
2 Ettevõtja, iseendale töö 
andja 

2    Предприниматель, 
самозанятый 

2 Self-employed 

3  Ei oska öelda 3    Затрудняется 
ответить

3 Don’t know 

 

Filter Variable(s) and Conditions: 
Question t28: ask all (description of t28 see – p.9) 
Question t29: ask if not legally married (28 greater than 1) (description of t29 see – p.9) 
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Question t30a: ask if having spouse (t28 = 1) or partner (t29 = 1) (description of t30a see – p.29). 
Question t31a and t31b: ask if having spouse (t28 = 1) or partner (t29 = 1); ask if partner not full-
time student (t30a = 1, 2) 
 
Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules SPWRKTYP 

SPWRKTYP = t31a   

       2 Government or local government 1. Works for government 
       3 Other governmental establishment/ enterprise 2. Works for publicly owned firm 
       4 Other, please specify 
       1 Private company if t31b = 1        

3. Private firm, others (does not work 
for government or publicly owned firm, 
and not self employed) 

       1 Private company if t31b = 2  
       4 Other, please specify if t31b = 2 
       6 Don’t know if t31b = 2. 

4. Self employed 

      6 Don’t know 9. NA, DK 
       5 Has never done paid work 
       If still a student (t30a = 3) then SPWRKTYP = 0.        
       If having no spouse (marital 2-5) or partner (cohab  
2)  then SPWRKTYP = 0 

0. NAP, NAV (Never had a job) 

 

Optional: Recoding Syntax 
recode t31a (1 = 3) (2 = 1) (3 = 2) (4 = 3) (5 = 0) (6 = 8) into SPWRKTYP. 
if (t31a = 1 and t31b = 1) SPWRKTYP = 3. 
if (t31a = 1 and t31b = 2) SPWRKTYP = 4. 
if (t31a = 4 and t31b = 2) SPWRKTYP = 4. 
if (t31a = 6 and t31b = 2) SPWRKTYP = 4. 
if (t30a = 3) SPWRKTYP = 0. 
if (t28 ge 2 and t28 le 6 and t29 ge 2) SPWRKTYP = 0.
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INCOME – Family income 

 National Language 
English Translation 

 Estonian Russian 

Question no. 
and text 

T36. Umbes kui suur on 
Teie leibkonna 
kuusissetulek kokku 
(pärast maksude 
mahaarvamist)? 
Leibkonna sissetuleku 
arvutamisel arvestage 
kokku kõigi leibkonna 
liikmete kõik tulud, st 
palgad, pensionid, 
toetused jms. Täpset 
numbrit nimetada pole 
vaja, palun öelge 
suurusjärk. 

T36. Скажите пожа-
луйста примерно, 
сколько всего составля-
ет месячный доход 
Вашего домохозяйства 
(после вычета налогов)? 
Учтите все доходы всех 
членов домохозяйства, 
т.е. зарплаты, пенсии, 
пособия и т.п. Мы не 
просим назвать точную 
цифру, достаточно 
будет, если назовете 
приблизительную 
величину. 

T36. About how much is 
the net income of your 
household (after taxes)? 
When calculating 
household income add 
together the income of 
all the members of the 
household including 
salaries, pensions, welfare 
etc. You do not need to 
say the exact number, it 
is enough to choose a 
category.  

Codes/ 
Categories 

98  Keeldub vastamast 98    Отказ от ответа 98 Refused to answer 
99  Ei oska öelda 99 Затрудняется 

ответить 

99 Don’t know 

 

Filter Variable(s) and Conditions: 
Question t36: ask all 
 
Construction/Recoding: (If asking for income classes, report classes offered to respondents. If 
asking for individual amounts, list lowest, highest, and ‘missing’ codes only, replace terms in [square 
brackets] with real numbers.) 

Country Variable Codes/Construction Rules INCOME 

EE_INC = t36  

       2 EEK [2] 
       95000 EEK [95000] 
       98. Refused 999997. Refused 
       99. Don’t know  999998. Don’t know 
 999999. NA 
 000000. No income   
 

Optional: Recoding Syntax 
recode t36 (lo thru hi = copy) into  EE_INC. 
if (t36_98_99 = 98) EE_INC = 999997. 
if (t36_98_99 = 99) EE_INC = 999998.
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RINCOME - R: Earnings 

 National Language 
English Translation 

 Estonian Russian 

Question no. 
and text 

T14. Umbes kui suur on 
Teie isiklik kuutöötasu 
(pärast maksude 
mahaarvamist)? Täpset 
numbrit öelda pole vaja, 
piisab kui nimetate 
suurusjärgu. 

T14. Каков примерно 
Ваш месячный 
заработок (после вычета 
налогов)? Мы не 
просим назвать точную 
цифру, достаточно 
будет, если назовете 
приблизительную 
величину. 

T14. About how much is 
your personal monthly 
wage (after taxes)? You 
do not need to say the 
exact number, it is 
enough to name a 
category. 

Codes/ 
Categories 

2    Keeldub vastamast 2    Отказ от ответа 2 Refused to answer 
3  Ei oska öelda 3    Затрудняется 

ответить 
3  Don’t know 

 

Filter Variable(s) and Conditions: 
Question T9a: ask all (see description of T9a – p. 19) 
Question T11: ask all (see description of T11 – p. 10) 
Question T12: ask only if not studying (T11 = 1, 2) (see description of T12 – p .17) 
Question T14: ask if has had labour market experience (t9a not 6), if not a student (t11 not 3), and 
if in paid labour (t12 = 1-3) 
 
Construction/Recoding: (If asking for income classes, report classes offered to respondents. If 
asking for individual amounts, list lowest, highest, and ‘missing’ codes only, replace terms in [square 
brackets] with real numbers.) 

Country Variable Codes/Construction Rules RINCOME 

EE_RINC = t14  

500 [500] 
140000 [140000] 
    2  Refused to answer 999997. Refused 
   3  Don’t know 999998. Don’t know 
    if missing (t14)  then 999999 999999. NA 
    If never has worked (t9a = 6) then 000000 
    If full-time student (t11 = 3) then 000000 
    If not in paid labor (t12 = 4 – 11) then 000000 

000000. No own income, not in paid 
work 

 

Optional: Recoding Syntax 
do if t12 le 3 or t12 = 12. 
recode t14_1 (lo thru hi = copy) into EE_RINC. 
if (t14 = 2) EE_RINC = 999997. 
if (t14 = 3) EE_RINC = 999998. 
if (missing (t14_1) and missing(t14)) EE_RINC = 999999. 
end if. 
if (t9a = 6) EE_RINC = 0. 
if (t11 = 3) EE_RINC = 0. 
if (t12 gt 3 and t12 lt 12) EE_RINC = 0.
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HOMPOP - How many persons in household 

 National Language 
English Translation 

 Estonian Russian 

Question no. 
and text 

T34. Kui mitu inimest elab 
Teie leibkonnas koos 
Teiega kokku? Leibkond 
on ühises eluruumis 
(ühisel aadressil) elavate 
isikute rühm, kes kasutab 
ühiseid raha ja/või 
toiduressursse. Leibkond 
võib olla ka üksikisik.  

T34. Сколько всего 
человек входит в состав 
Вашего домохозяйства 
вместе с Вами? До-
мохозяйство- это груп-
па лиц, проживающих 
на общей жилплощади 
(по общему адресу) и 
имещих общие денеж-
ные и/или пищевые 
ресурсы.Домохозяйство 
может быть представ-
лено одним человеком.  

T34. How many people, 
including yourself, live in 
your household? 
Household is a group of 
people living in one house 
(under common address) 
and using common 
financial and/or food 
resources. A household 
can also consist out of 1 
person. 

Codes/ 
Categories _________ inimest 

______  человек  
__________ persons 

99 Keeldub vastamast/ei 
oska öelda 

99    Отказ от ответа/ 
Затруд-няется 
ответить 

99 Refused to answer/ 
Don’t know 

 

Filter Variable(s) and Conditions: 
Questions t34: ask all 
 
Construction/Recoding: (list lowest, highest, and ‘missing’ codes only, replace terms in [square 
brackets] with real numbers.) 

Country Variable Codes/Construction Rules  HOMPOP 

1 person [1] 
11 persons [11] 
 99 Refused, Don’t know  99. No answer, refused 
 0. NAV 
 

Optional: Recoding Syntax 
recode t34 (1 thru 11 = copy) (99 = 99) into HOMPOP. 
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HHCYCLE - Household cycle 

 National Language 
English Translation 

 Estonian Russian 

Question no. 
and text 

T35. Mitu täiskasvanut ja 
mitu last (alaealisi 
vanuses alla 18 aasta) 
kuulub Teie leibkonda? 

T35. Сколько взрослых 
и сколько детей 
(несовершеннолетних в 
возрасте до 18 лет) 
входит в состав Вашего 
домохозяйства? 

T35. How many adults 
and how many children 
(under the age of 18) 
belong to your 
household? 

Codes/ 
Categories 

 
______  täiskasvanut _____  взрослых 

 
______adults 

______ last (alla 18 
eluaasta) 

______  детей (в 
возрасте до 18 лет) 

______ children (under 
the age of 18) 

99 keeldub vastamast/ei 
oska öelda 

99    Отказ от ответа 
/ Затрудняется 
ответить

99 Refused to answer/ 
Don’t know 

 

Filter Variable(s) and Conditions: 
Questions t35: ask all 
 

Construction/Recoding:  
Country Variable Codes/Construction Rules  HHCYCLE 

HHCYCLE = t35  

01. Single 01. Single 
02. One adult and one child 02. One adult and one child 
03. One adult and two children 03. One adult and two children 
04. One adult and three or more childr. 04. One adult and three or more childr. 
05. Two adults 05. Two adults 
06. Two adults and one child 06. Two adults and one child 
07. Two adults and two children 07. Two adults and two children 
08. Two adults and three or more childr. 08. Two adults and three or more childr. 
09. Three adults 09. Three adults 
10. Three adults with children 10. Three adults with children 
11. Four adults 11. Four adults 
12. Four adults with children 12. Four adults with children 
13. Five adults 13. Five adults 
14. Five adults with children 14. Five adults with children 
15. Six adults 15. Six adults 
16. Six adults with children 16. Six adults with children 
17. Seven adults 17. Seven adults 
18. Seven adults with children 18. Seven adults with children 
19. Eight adults 19. Eight adults 
20. Eight adults with children 20. Eight adults with children 
21. Nine adults 21. Nine adults 
22. Nine adults with children 22. Nine adults with children 
23. Ten adults 23. Ten adults 
24. Ten adults with children 24. Ten adults with children 
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25. Eleven adults 25. Eleven adults 
26. Eleven adults with children 26. Eleven adults with children 
27. Twelve adults 27. Twelve adults 
28. Twelve adults with children 28. Twelve adults with children 
95. Otherwise 95. Otherwise 
99. No answer, refused 100. No answer, refused 
 0. NAV 
 

Optional: Recoding Syntax 
compute HHCYCLE = -1. 
if (t35_adlt = 1 and t35_chld = 0) HHCYCLE = 1. 
if (t35_adlt = 1 and t35_chld = 1) HHCYCLE = 2. 
if (t35_adlt = 1 and t35_chld = 2) HHCYCLE = 3. 
if (t35_adlt = 1 and t35_chld ge 3) HHCYCLE = 4. 
if (t35_adlt = 2 and t35_chld = 0) HHCYCLE = 5. 
if (t35_adlt = 2 and t35_chld = 1) HHCYCLE = 6. 
if (t35_adlt = 2 and t35_chld = 2) HHCYCLE = 7. 
if (t35_adlt = 2 and t35_chld ge 3) HHCYCLE = 8. 
if (t35_adlt = 3 and t35_chld = 0) HHCYCLE = 9. 
if (t35_adlt = 3 and t35_chld ge 1) HHCYCLE = 10. 
if (t35_adlt = 4 and t35_chld = 0) HHCYCLE = 11. 
if (t35_adlt = 4 and t35_chld ge 1) HHCYCLE = 12. 
if (t35_adlt = 5 and t35_chld = 0) HHCYCLE = 13. 
if (t35_adlt = 5 and t35_chld ge 1) HHCYCLE = 14. 
if (t35_adlt = 6 and t35_chld = 0) HHCYCLE = 15. 
if (t35_adlt = 6 and t35_chld ge 1) HHCYCLE = 16. 
if (t35_adlt = 7 and t35_chld = 0) HHCYCLE = 17. 
if (t35_adlt = 7 and t35_chld ge 1) HHCYCLE = 18. 
if (t35_adlt = 8 and t35_chld = 0) HHCYCLE = 19. 
if (t35_adlt = 8 and t35_chld ge 1) HHCYCLE = 20. 
if (t35_adlt = 9 and t35_chld = 0) HHCYCLE = 21. 
if (t35_adlt = 9 and t35_chld ge 1) HHCYCLE = 22. 
if (t35_adlt = 10 and t35_chld = 0) HHCYCLE = 23. 
if (t35_adlt = 10 and t35_chld ge 1) HHCYCLE = 24. 
if (t35_adlt = 11 and t35_chld = 0) HHCYCLE = 25. 
if (t35_adlt = 11 and t35_chld ge 1) HHCYCLE = 26. 
if (t35_adlt = 12 and t35_chld = 0) HHCYCLE = 27. 
if (t35_adlt = 12 and t35_chld ge 1) HHCYCLE = 28. 
if (t35_adlt = 99 or t35_chld = 99) HHCYCLE = 99.
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PARTY_LR - R: party affiliation: left – right 

 National Language 
English Translation 

 Estonian Russian 

Question no. 
and text 

T41. Kas Te olete mõne 
partei/erakonna liige? Kui 
jah, siis millise?   

T41. Являетесь ли Вы 
членом какой-либо 
партии? Если да, то 
какой

T41. Are you a member of 
a political party? If yes, 
which one? 

Codes/ 
Categories 

1 Ei ole ühegi 
partei/erakonna liige 

1    Нет, не являюсь 
чле-ном ни одной 
партии 

1 Not a member of a 
political party 

2 Isamaa ja Res Publica 
Liit 

2    Союз Отечества и 
Рес Публика (Isamaa ja 
Res Publica Liit) 

2 Isamaa ja Res Publica 
Liit 

3 Keskerakond 3    Центристская 
партия (Keskerakond) 

3 Keskerakond 

 4 Reformierakond 4    Партия Реформ 
(Reformierakond) 

4 Reformierakond 

 5 Sotsiaaldemokraatlik 
Erakond 

5    Социал-демократи-
ческая партия (Sotsiaal-
demokraatlik Erakond) 

5 Sotsiaaldemokraatlik 
Erakond 

 6 Erakond Eestimaa 
Rohelised 

6    Партия Зеленых 
Эстонии (Erakond 
Eestimaa Rohelised) 

6 Erakond Eestimaa 
Rohelised 

 7 Rahvaliit 7    Народный союз 
(Rahvaliit) 

7 Rahvaliit 

 8 Muu, millise? 8 Другая, какая именно? 8 Other, which one? 
 9 Keeldub vastamast/ei 

oska öelda 
9   Отказ от ответа/ 
Затрудняется 
ответить

9 Refused to answer / 
don’t know 

Interviewer 
Instruction 

KAART 31. KAART 31. SHOWCARD 31. 

Note Question T41 asks for membership of the party and not for a political/party 
preference. 

 

Filter Variable(s) and Conditions: 
Question t41: ask all 
 
Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules  PARTY_LR 

 1. Far left (communist etc.) 
      5 Sotsiaaldemokraatlik Erakond 2. Left / centre left 
      3 Keskerakond 
      4 Reformierakond 

3. Centre / liberal 

      2 Isamaa ja Res Publica Liit 
      8 Muu – Eesti Kristlikud Demokraadid;  
      8 Muu - Kristlik partei 

4. Right / conservative 

      5. Far right (fascist etc.) 
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 6. Other 
     1 Ei ole ühegi partei/erakonna liige 7. No party, no preference 
     8 Muu  
     9 Keeldub vastamast/ei oska öelda 

8. Don’t know 

 9. No answer, refused 
 0. NAV, NAP 
 

Optional: Recoding Syntax 
recode t41 (2 = 4) (3 = 3) (4 = 3) (5 = 2) (6 = 4) (7 = 2) (1 = 7) (9 = 8) into PARTY_LR. 
if (t41_8coded = 8) PARTY_LR = 4. 
if (t41_8coded = 9) PARTY_LR = 4. 
if (t41_8coded = 10) PARTY_LR = 9. 
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nat_PRTY - R: party affiliation – country-specific 

 National Language 
English Translation 

 Estonian Russian 

Question no. 
and text 

T41. Kas Te olete mõne 
partei/erakonna liige? Kui 
jah, siis millise?   

T41. Являетесь ли Вы 
членом какой-либо 
партии? Если да, то 
какой

T41. Are you a member of 
a political party? If yes, 
which one? 

Codes/ 
Categories 

1 Ei ole ühegi 
partei/erakonna liige 

1    Нет, не являюсь 
чле-ном ни одной 
партии 

1 Not a member of a 
political party 

2 Isamaa ja Res Publica 
Liit 

2    Союз Отечества и 
Рес Публика (Isamaa ja 
Res Publica Liit) 

2 Isamaa ja Res Publica 
Liit 

3 Keskerakond 3    Центристская 
партия (Keskerakond) 

3 Keskerakond 

 4 Reformierakond 4    Партия Реформ 
(Reformierakond) 

4 Reformierakond 

 5 Sotsiaaldemokraatlik 
Erakond 

5    Социал-демократи-
ческая партия (Sotsiaal-
demokraatlik Erakond) 

5 Sotsiaaldemokraatlik 
Erakond 

 6 Erakond Eestimaa 
Rohelised 

6    Партия Зеленых 
Эстонии (Erakond 
Eestimaa Rohelised) 

6 Erakond Eestimaa 
Rohelised 

 7 Rahvaliit 7    Народный союз 
(Rahvaliit) 

7 Rahvaliit 

 8 Muu, millise? 8 Другая, какая именно? 8 Other, which one? 
 9 Keeldub vastamast/ei 

oska öelda 
9   Отказ от ответа/ 
Затрудняется 
ответить

9 Refused to answer / 
don’t know 

Interviewer 
Instruction 

KAART 31. KAART 31. SHOWCARD 31. 

Note Question T41 asks for membership of the party and not a political/party preference.
 

Filter Variable(s) and Conditions: 
Question t41: ask all 
 
Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules  EE_PRTY 

1 Not a member of a political party 0 NAP, other countries 
2 Isamaa ja Res Publica Liit 1 Isamaa ja Res Publica Liit 
3 Keskerakond 2 Keskerakond 
4 Reformierakond 3 Reformierakond 
5 Sotsiaaldemokraatlik Erakond 4 Sotsiaaldemokraatlik Erakond 
6 Erakond Eestimaa Rohelised 5 Erakond Eestimaa Rohelised 
7 Rahvaliit 6 Rahvaliit 
8 Muu: Eesti Kristlikud Demokraadid 7 Eesti Kristlikud Demokraadid 
8 Muu: Kristlik partei 8 Kristlik partei 
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8 Muu: Põllumeeste kogu 9 Põllumeeste kogu 
9 Refused; Don’t know 98 Refused, Don’t know 
 

Optional: Recoding Syntax 
recode t41 (1 = 96) (2 = 1) (3 = 2) (4 = 3) (5 = 4) (6 = 5) (7 = 6) (9 = 98) into EE_PRTY. 
if (t41_8coded = 8) EE_PRTY = 7. 
if (t41_8coded = 9) EE_PRTY = 8. 
if (t41_8coded = 10) EE_PRTY = 9. 
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VOTE_LE - Did R vote in last general election? 

 National Language 
English Translation 

 Estonian Russian 

Question no. 
and text 

T43. Kas Te osalesite 
viimastel Riigikogu 
valimistel? 

T43. Голосовали ли Вы 
на последних выборах в 
Рийгикогу? 

T43. Did you vote in the 
last general elections? 

Codes/ 
Categories 

1    Jah 1    Да 1 Yes 
2    Ei 2    Нет 2 No 
3 Pole valimisõigust 3    Не имею права 

голоса 
3 Don’t have a right to 
vote 

 4 Keeldub vastamast/ei 
oska öelda 

4    Отказ от ответа/ 
Затрудняется 
ответить

4 Refused to answer / 
don’t know 

 

Filter Variable(s) and Conditions: 
Questions T43: ask all 
 
Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules  VOTE_LE 

VOTE_LE = T43.  

     1 Yes 1.Yes 
     2 No 2. No 
     4 Refused; Dont know 9. No answer 
     3 No voting rights 0. NAV 
 
Optional: Recoding Syntax 
recode t43 (1 = 1) (2 = 2) (4 = 9) (3 = 0) into VOTE_LE. 
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ATTEND - R: Religious services - how often 

 

 National Language 
English Translation 

 Estonian Russian 
Question no. 
and text 

T38. Nüüd veel mõned 
küsimused Teie kohta. Kui 
tihti käite käesoleval ajal 
usuga seotud 
teenistustel?    

T38. Еще несколько 
вопросов лично о Вас. 
Как часто Вы в на-
стоящее время посе-
щаете богослужения?    

T38. Now a few more 
questions about you. How 
often do you attend 
religious services? 

Codes/ 
Categories 

1 Mitu korda nädalas  1    Несколько раз в 
неделю

1 Several times a week 

2 Kord nädalas 2    Раз в неделю 2 Once a week 
3 2-3 korda kuus 3    2-3 раза в месяц 3 2-3 times a month 

 4 Kord kuus 4    Раз в месяц 4 Once a month 
 5 Mitu korda aastas 5    Несколько раз в 

году
5 Several times a year 

 6 Kord aastas 6    Раз в году 6 Once a year 
 7 Veel harvemini 7    Реже, чем раз в году 7 Less frequently  
 8 Mitte kunagi 8    Никогда 8 Never 
 9 Keeldub vastamast 9    Отказ от ответа 9 Refused to answer 

 10  Ei oska öelda 10  Затрудняется 
ответить

10 Don’t know 

Interviewer 
Instruction 

ÜKS VASTUS!  
 KAART 29. 

ОДИН ОТВЕТ!  KAART 
29. 

ONE ANSWER!  
SHOWCARD 29 

 
Filter Variable(s) and Conditions: 
Questions t38: ask all 
 
Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules  ATTEND 

1 Several times a week 1. Several times a week 
2 Once a week 2. Once a week  
3 2-3 times a month 3. 2 or 3 times a month 
4 Once a month 4. Once a month 
5 Several times a year 5. Several times a year 
6 Once a year 6. Once a year 
7 Less frequently  7. Less frequently 
8 Never 8. Never 
9 Refused to answer 97. Refused 
10 Don’t know 98. Don’t know, varies too much 
 99. No answer 
 

Optional: Recoding Syntax 
recode t38 (1 thru 8 = copy) (9 = 97) (10 = 98) into ATTEND. 
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RELIG - R: Religious denomination 

 National Language 
English Translation 

 Estonian Russian 

Question no. 
and text 

T39a.  Kas Te peate end 
mõne usu või usulahu 
tunnistajaks? 

T39a.  Считаете ли Вы 
себя исповедующим 
какую-либо веру? 

T39a. Do you belong to 
any religious 
denomination? 

Codes/ 
Categories 

1 Jah 1    Да 1 Yes 

2 Ei   T40 2    Нет   T40 2 No  T40 
3 Keeldub vastamast   
T40 

3    Отказ от ответа  
 T40 

3 Refused to answer  
T40 

 4 Ei oska öelda  T40 4    Затрудняется 
ответить  T40 

4 Don’t know  T40 

 

 National Language 
English Translation 

 Estonian Russian 

Question no. 
and text 

T39b. Kui jah, siis millise T39b. Если да, то какого 
Вы вероисповедания?    

T39b. If yes, which one? 

Codes/ 
Categories 

1 Luteri  1    Лютеранство  1 Lutheran 

2 Vene õigeusu 2    Русское 
православие

2 Russian Orthodox 

3 Kreeka õigeusu 3    Греческое право-
славие

3 Greek Orthodox 

 4 Muu, täpsustage 4    Другое вероиспове-
дание, уточните какое 

4 Other, specify 

 5 Keeldub vastamast 5    Отказ от ответа 5 Refused to answer  

 6  Ei oska öelda 6    Затрудняется 
ответить

6 Don’t know  

Interviewer 
Instruction 

ÜKS VASTUS!  KAART 30. ОДИН ОТВЕТ!  KAART 
30. 

ONE ANSWER!  
SHOWCARD 30. 

 
Filter Variable(s) and Conditions: 
Question t39a: ask all 
Question t39b: ask if belongs to some religious denomination (t39a = 1).
 
Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules  RELIG 

If belongs to religious denomination (t39a = 1) then 
RELIG = t39b  

 0. No religion  
    4 Other, specify: katoliiklane 100. Roman Catholic 
 200. Protestant 
 210. Episcopalian, Anglican, Church of 

England, Church of Ireland 
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Country Variable Codes/Construction Rules  RELIG 

If belongs to religious denomination (t39a = 1) then 
RELIG = t39b  

     4 Other, specify: baptist 
     4 Other, specify: EHB Ivangerski Hrestjani  
     4 Other, specify: Paptisti 

220. Baptists 

 230. Congregationalists 
     4 Other, specify: Vabakogudus 240. European Free Church (Anabaptists) 
     1 Lutheran 
     4 Other, specify: EAÕK 

250. Lutheran 

     4 Other, specify: Metodist 260. Methodist 
     4 Other, specify: Nelipüha kirik 270. Pentecostal 
 280. Presbyterian 
 281. GB:Free Presbytarian   
     4 Other, specify: Jehoova tunnistaja 282. Jehovas Witnesses   
 283. Church of Christ  
 284. New Apostolic  
     4 Other, specify: Protestant 290. Other Protestant (no specific 

religion mentioned) 
 291. Brethren   
 292. Mormon   
 293. Salvation Army   
 294. Assemblies of God   
 295. Seventh Day Adventists   
 296. CZ:Hussites  
 297. Unitarians,AUS:Uniting church   
 298. United Church CDN  
 299. United Church of Christ  
 300. Orthodox  
     3 Greek Orthodox 310. Greek Orthodox 
     2 Russian Orthodox 320. Russian Orthodox 
 390. Orthodox (no specific religion 

mentioned)  
 400. Other Christian Religions 
 401. RP:Aglipayan   
 402. Born Again   
 403. Alliance   
 404. Dating Daan   
 405. Jesus Miracle Crusad   
 406. Jesus is Lord   
 407. Christians   
 408. Espiritista   
 409. Iglesia ni Christo   
 410. Phil Independent Church  
 411. Iglesia Filipina Ind   
 412. Sayon  
 413. Bible Christian  
    4 Other, specify: Jeesus Kristuse usku 490. Unspecified Christian Religion 
 500. Jewish 
 510. Orthodox 
 520. Conservative 
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Country Variable Codes/Construction Rules  RELIG 

If belongs to religious denomination (t39a = 1) then 
RELIG = t39b  

 530. Reformist 
    4 Other, specify: Juudiusk 590. Jewish Religion general (no specific 

group mentioned) 
 600. Islam 
 610. Kharijis 
 620. Mu’tazilism 
 630. Sunni 
 640. Shi’ism 
 650. Isma’ilis 
 660. Other Muslim Religions  
 670. Druse  
    4 Other, specify: Islam 
    4 Other, specify: Moslemi usk 

690. Muslim; Mohammedan; Islam (no  
specific religion mentioned) 

 700. Buddhism 
 701. Specific Buddhist Groups 
     4 Other, specify: budist 790. Buddhism general (no specific 

group mentioned) 
 800. Hinduism 
 810-889. Specific Groups 
 810. Specific Groups  
 820. Sikhism  
 890. Hinduism general (no specific  

group mentioned) 
 900. Other Asian Religions 
 901. Shintoism   
 902. Taoism  
 903. Confucianism  
 950. Other East Asian Religion (no  

specific group mentioned) 
    4 Other, specify: Kõiksuse seadus 
    4 Other, specify: Taara 

960. Other Religions 

 961. NZ:Ratana  
 962. USA:Native American   
 963. BR:Afro brasilianreligion  
 964. BR: Espirita  
5 Refused to answer 
6  Don’t know;  

998. Don’t know 

EAÕK 999. No answer 
 
Optional: Recoding Syntax 
recode t39a (2 = 0) (3 = 997) (4 = 998) into RELIG. 
if (t39b = 1) RELIG = 250. 
if (t39b = 2) RELIG = 320. 
if (t39b = 3) RELIG = 310. 
if (t39b_4 = "Baptist") RELIG = 220. 
if (t39b_4 = "Budist") RELIG = 790. 
if (t39b_4 = "EHB Ivangerski Hrestjani Paptisti") RELIG = 220. 
if (t39b_4 = "Islam") RELIG = 690. 
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if (t39b_4 = "Jeesus Kristuse usku") RELIG = 490. 
if (t39b_4 = "Jehoova tunnistaja") RELIG = 282. 
if (t39b_4 = "Juudiusk") RELIG = 590. 
if (t39b_4 = "Katoliiklane") RELIG = 100. 
if (t39b_4 = "Kõiksuse seadus") RELIG = 960. 
if (t39b_4 = "Metodist") RELIG = 260. 
if (t39b_4 = "Moslemi usk") RELIG = 690. 
if (t39b_4 = "Nelipüha kirik") RELIG = 270. 
if (t39b_4 = "Protestant") RELIG = 290. 
if (t39b_4 = "Taara") RELIG = 960. 
if (t39b_4 = "Vabakogudus") RELIG = 240. 
if (t39b_4 = "EAÕK") RELIG = 250. 
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RELIGGRP- Religious main-group derived from RELIG 
Filter Variable(s) and Conditions: 
RELIG: ask all (for description of RELIG see – p. 46) 
 
Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules  RELIGGRP 

RELIGGRP = RELIG  

0. No religion 1. No religion 
100 Roman Catholic 2. Roman Catholic 
200 - 290 Protestants 3. Protestant 
300 – 390 Christian Orthodox 4. Chrstian Orthodox  
500 – 590 Jewish 5. Jewish 
600 – 690 Islam 6. Islam 
700 – 790 Buddhism 7. Buddhism 
800 – 890 Hinduism 8. Hinduism  
400 – 490 Other Christian religions 9. Other Christian Religions 
900 – 950 Other Eastern Religions 10. Other Eastern Religions 
960 Other religions 11. Other Religions 
998 Refused; Don’t know 98. Don’t know 
 99. No answer 
 

Optional: Recoding Syntax 
recode RELIG (0 = 1) (100 = 2) (200 thru 290 = 3) (300 thru 390 = 4) (400 thru 490 = 9) (500 thru 
590 = 5) 
(600 thru 690 = 6) (700 thru 790 = 7) (800 thru 890 = 8) (900 thru 950 = 10) (960 = 11) (998 = 98) 
(999 = 99) into RELIGGRP. 
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TOPBOT- R: Top-Bottom self-placement 

 National Language 
English Translation 

 Estonian Russian 

Question no. 
and text 

K10a. Tänases Eestis on 
osa inimesi kõrge, osa aga 
madala sotsiaalse 
seisundiga. Kuhu 
paigutaksite ennast 10-
palli skaalal, millel 10 
tähistab Eesti tingimustes 
kõrget sotsiaalset 
seisundit ning 1 madalat 
sotsiaalset seisundit? 

K10a. В современной 
Эстонии некоторые лю-
ди ближе к высшим, не-
которые -к низшим сту-
пеням общеста.Куда бы 
Вы отнесли себя на 
такой 10-ступенчатой 
лестнице-шкале, где 10 
обозначает высокое 
(применительно к 
Эстонии) социальное 
по-ложение, а 1 - 
низкое социальное 
положение ? 

K10a. In Estonia today 
some people have a high 
and some have a low 
social position. Where 
would you place yourself 
on a 10 point scale, 
where 10 indicates a high 
social position in Estonian 
context and 1 a low social 
position? 

Codes/ 
Categories 

1 Madal sotsiaalne 
seisund 

1 Низкое социальное 
положение 

1 Low social position 

10 Kõrge sotsiaalne 
seisund 

10 Высокое социальное 
положение 

10 High social position 

98 Ei oska öelda 98 Затрудняется 
ответить

98 Don’t know 

Interviewer 
Instruction 

ÜKS VASTUS! KAART 5. ОДИН ОТВЕТ!  
KAART 5. 

ONE ANSWER! CARD 5. 

 

Filter Variable(s) and Conditions: 
Question k10a: ask all 
 
Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules  TOPBOT 

TOPBOT = k10a  

1 . Lowest 1. Lowest, 01 
2. 2. 
3. 3. 
4. 4. 
5. 5. 
6. 6. 
7. 7. 
8. 8. 
9. 9. 
10. Highest 10. Highest, 10 
98. Don’t know 99. No answer 
 

Optional: Recoding Syntax 
recode k10a (1 thru 10 = copy) (98 = 99) into TOPBOT. 
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nat_REG – Region – country specific 

 National Language 
English Translation 

 Estonian Russian 

Question no. 
and text 

Piirkond  Region 

Codes/ 
Categories 

1. Tallinn  1. Tallinn 
2. Põhja-Eesti  2. North-Estonia 
3. Ida-Virumaa  3. North-East 

Estonia 
4. Lääne-Eesti  4. West-Estonia 

 5. Kesk-Eesti  5. Central-Estonia 
 6. Lõuna-Eesto  6. South-Estonia 
Interviewer 
Instruction 

  To be filled in by 
interviewer 

Note Stated by sampling procedure; Filled in by interviewer; 
 

Filter Variable(s) and Conditions: 
 
 
Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules  nat_REG 

  
1. Tallinn 1 Tallinn 
2. North-Estonia 2 North-Estonia 
3. North-East Estonia 3 North-East Estonia 
4. West-Estonia 4 West-Estonia 
5. Central Estonia 5 Central-Estonia 
6. South-Estonia 6 South-Estonia 
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nat_SIZE - Size of community - country-specific 

 National Language 
English Translation 

 Estonian Russian 

Question no. 
and text 

Asula suurus  Size of the community 

Codes/ 
Categories 

   

Interviewer 
Instruction 

  To be filled in by 
interviewer 

Note Part of sampling procedure; assessment based on last Census. 
 

Filter Variable(s) and Conditions: 
To be stated to everybody 
 
Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules  EE_SIZE 

879 [879] 
328723 [328723] 
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URBRURAL - Urban – Rural 

 National Language 
English Translation 

 Estonian Russian 

Question no. 
and text 

   

Codes/ 
Categories 

1. Pealinn  1 Capital 
2. Suur linn  2 Big town 
3. Maakonnakesus  3 Capital of county 

 4. Muu linn, alev; 
alevik 

 4 Other town, 

 5. Küla  5 Village 
Note It is not self-assessed, but filled in by interviewer 
 

Filter Variable(s) and Conditions: 
 
 
Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules  URBRURAL 

1. Pealinn 
2. Suur linn 

1. Urban, a big city 

 2. Suburbs or outskirts of a big city 
    3 Maakonnakeskus 
    4 Muu linn, alev, alevik 

3. Town or a small city 

    5 Küla 4. Country village 
 5. Farm or home in the country 
 9. No answer 
 0. Not available 
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WEIGHT – Weighting factor 

Please report on whether you calculate any weighting variables. If you adjust for non-response bias, 
please enter the variable(s) on which the sample’s distribution(s) is (are) adjusted to the population 
distribution(s). Please, also report if you apply any kind of rescaling. 

Design weight to 
adjust for unequal 
selection probabilities 

No  [  ] 

Yes [X] 

Weight to adjust for 
non-response bias 

No  [  ] 

Yes [X] → 

Variables used: 

• Region (Tallinn/ North-Estonia/ 
Middle-Estonia/ West Estonia/ 
South-Estonia/Ida-Virumaa 

• Gender 

• Age group – 18-29; 30-39; 40-
49; 50-59; 60-74; 75+ 

Are the final weights 
rescaled to net sample 
size (thus weighted 
sample 
size=unweighted 
sample size)? 

No  [  ] → please specify target population 
represented by sum of all case weights 
 

 

Yes [X] 

Note  
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MODE – Administrative mode of data-collection (OR Data collection method) 

Construction/Recoding: 
Country Variable Codes/Construction Rules  Mode 

 10. F2f, pap a pencil, no visuals 
 11. F2f, pap a pencil, visuals 
 12. F2f, pap a pencil, R reading 

questionnaire 
 13. F2f, pap a pencil, interpreter or 

translator – no visuals 
14. F2f, pap a pencil, interpreter or translator – visuals 14. F2f, pap a pencil, interpreter or 

translator – visuals 
 20. F2f, comp assisted, no visuals 
 21. F2f, comp assisted, visuals 
 22. F2f, comp assisted, R reading 

questionnaire (paper or on monitor) 
 23. F2f, comp assisted, interpreter or 

translator – no visuals 
 24. F2f, comp assisted, interpreter or 

translator – visuals 
 30. Self-compl, pap a pencil, arrives 

with interviewer, interviewer attending 
 31. Self-compl, pap a pencil, arrives 

with interviewer, drops-off, picks up 
later 

 32. Self-compl, pap a pencil, arrives 
with interviewer, drops off, mailed 
back by R 

 33. Self-compl, pap a pencil, mailed to, 
complete and hold for pick up 

 34. Self-compl, pap a pencil, mailed to, 
mailed back by R 

 99. NA 
 0. NAV 
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Optional ISSP Background Variable 

ETHNIC - Origin country / ethnic group / ethnic identity / family origin 

 National Language 
English Translation 

 Estonian Russian 

Question no. 
and text 

T25. Mis on Teie 
rahvus? 

T25. Ваша 
национальность? 

T25. What is your 
ethnicity? 

Codes/ 
Categories 

1    Eesti 1    Эстонец 1 Estonian 

2    Vene 2    Русский 2 Russian 

3    Muu 3    Другая 
национальность 

3 Other 

 4  Ei soovi vastata/ei 
oska öelda 

4    Отказ от ответа / 
Затрудняется 
ответить

4 Refused to answer/ 
Don’t know 

 

Filter Variable(s) and Conditions: 
Question t25: ask all
 
Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules ETHNIC 
 01. Africa, Somalia, Sudan, Mandinka, 

Yoruba 
 02. Aklanon, Romblon 
 03. Albanian 
 04. American, American only, America 
 05. American Indian, Navajo, Ind. Dialect 
 06. Arab, Muslim (Morocco, Algeria, 

Lybia) 
 07. Esperanto, Latin, Slavonik, Celtic 
 08. Asia, other Asian 
 09. Australia, Oceania 
 10. Austria, Austrian (I:Alto Adige) 

     1. Estonian 11. Baltic, Latvian, Estonian, Lith. 
 12. Bangladesh, Bangladeshi, Bengali 
 13. Basque, Vasco 
 14. Belgium, Belgian 
 15. Belorussia, Bialorussia 
 16. Bicolano/Bikol 
 17. Black/African/Carribean, No-Spanish 
 18. Bosnian (SLO:ethn.Muslim) 
 19. Bulgaria 
 20. Cajun/French Cajun 
 21. Canada, other Canada 
 22. Catalan-Valencian-

Balear/Mallorquin 
 23. China, Cantonese, Hakka, Mandarin 
 24. Thai, Khmer, Vietnam, South-East 
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Country Variable Codes/Construction Rules ETHNIC 
Asia 

 25. Cook Island Maori 
 26. Creole, Surinam, Metis, Chavacano 
 27. Croatia 
 28. Czech Republic, Czechia, Czech 
 29. Czechoslovakia, Moravia, Czech-

Slovak 
 30. Denmark, Danish 
 31. England, England&Wales, UK, English 
 32. Europe, White/European 
 33. Fijian 
 34. Finland, Finnish 
 35. France, French (I:Val D Aosta) 
 36. French Canada, French Canadian 
 37. Frisian 
 38. Germany, German (H:German/Swab) 
 39. Greece, Greek 
 40. Hebrew/Ivrit, Israel(arab pop.incl) 
 41. Hungary, Hungarian 
 42. Ibanag 
 43. Ilocano 
 44. Ilonggo/Hiligaynon, Bantayanon 
 45. India, Hindi, Urdu, Gujarati, Tamil 
 46. Indonesian, Malay/Malaysian 
 47. Iranian, Persian/Farsi, Dari 
 48. Ireland, Irish/Irish Gaelic 
 49. Italy, Italian 
 50. Japan, Japanese 
 51. Kapampangan/Pampangan 
 52. Kinaray-a 
 53. Korean 
 54. Maori+New Zealand 
 55. Maranaw/Maranao 
 56. Masbateno 
 57. Kurd, Assyria, Middle East, Lebanon 
 58. Netherlands, Dutch, Flemish 
 59. Nordic, Scandinavian other 
 60. North America 
 61. Norway,  Norwegian 
 62. Pacific, Polynesian, Chamorro/Guam 
 63. Pakistan, Panjab/Punjabi, Pashto 
 64. Panggalatok/Pangasinan 
 65. Philippine other 
 66. Philippines, Tagalog, Filippino 
 67. Pidgin,  PNG Pidgin 
 68. Poland, Polish, Pole 
 69. Portugal, Portuguese, E:Galician 
 70. Romani,  Gipsy 
 71. Romanian/Rumanian, 

RUS:Moldavian 
 2. Russian 72. Russia, (former) USSR & Rep. 
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Country Variable Codes/Construction Rules ETHNIC 
 73. Samal 
 74. Samic, Lapp 
 75. Samoan, Tokelauan 
 76. Scotland, Scots Gaelic,  Scottish 
 77. Serbia, Serbian, Serb 
 78. Slovakia,  Slovak 
 79. Slovenia, Slovenian, Slovene 
 80. South+Latin America, 

NL:Neth.Antilles 
 81. Spanish,  Castilian, Castellano 
 82. Swedish, Swede 
 83. Switzerland 
 84. Tatar 
 85. Tausug 
 86. Tongan, Niuean 
 87. Transcaucasian (BG:Armenian) 
 88. Turkey, Turkish (S:Bulgarian-turk) 
 89. Ukraine, Ukrainian (SK:Ruthenian) 
 90. USA 
 91. Visayan/Cebuano, Boholano, Leyteno 
 92. Waray 
 93. Welsh 
 94. Yiddish/Jewish 
 95. Yugoslavia, Serbo-Croatian 

    3. Other 98. Other, mixed origin 
    4. Dont know; Refused 99. NA, don’t know 

 00. NAP; not available 
 

Optional: Recoding Syntax 
recode t25 (1 = 11) (2 = 72) (3 = 98) into ETHNIC. 
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4. Country Questionnaire 
Please provide the part(s) of your country questionnaire that relate(s) to the background 
variables reported in this template. If these variables are already covered by your country’s 
field questionnaire delivered with your national ISSP data file, then just tick on the last 
page of this document. (PDF or MS Word format preferred.) 

[  ] Already included in field questionnaire provided with the country data file. 

[X] Attached file: SocIneq09_quest_Estonia_EST.pdf (questionnaire in Estonian) and 
SocIneq09_quest_Estonia_EST.pdf (questionnaire in Russian) 

5. Frequency Distributions of Source Variables 
Please supply frequency distributions with absolute and relative frequencies, missing values 
included, for all source variables. Source variables are the country-specific variables before 
recodes into ISSP standard variables are done. (MS Word or simple ASCII file preferred.) 

Attached file: SocIneq09_freq_Estonia.doc. 

6. Correspondence list ISCO88<->national occupation codes 
If your country derives ISCO88 codes from a national occupation coding scheme, please 
supply a correspondence list of national codes and ISCO88 codes. (MS Word or simple ASCII 
file preferred.) 

[X] ISCO88 is used to code responses directly. 

[  ] Conversion of national coding scheme to ISCO88.  

 




